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Bir dildeki s6z varhigi o dil konusurlarinin yasam tarzlari, gelenek gérenekleri, kiiltiirel degerleri, hayata karsi takindiklari
tutumlar1 hakkinda bilgi verir. Dolayisyla toplumda ve toplumu olusturan bireylerin yasamlarinda olan degisiklikler dili
de etkilemektedir. Dilde bir kavramla ilgili kullanilan sozctiklerin azhgi, ¢oklugu veya kullanim siklig1 bu kavramin
toplumdaki yerini anlamamiza yardimci olur. Akrabalik, kan ve evlilik yoluyla insanlarin birbirine yakin olma durumunu
ifade eden bir kavramdir. Tiirk toplumu akrabalik iligkilerine dayali bir toplum olup akrabalik iligkilerine deger veren,
kiilttirel degerlerine bagh bir yapiya sahiptir. Bundan dolay1 Tiirk toplumunun sosyal yasaminda akrabalik terimleri
giindelik dilde 6nemli bir yer tutmaktadir. Olgiinlii Tiirk¢ede ve Tiirkiye Tiirkgesi agizlarinda da ok sayida akrabalik adi
kullanilmaktadir. Tiirkiye Tiirkgesi agizlarini olusturan Derleme Sozligli akrabalik adlari agisindan zengin bir soz
varligina kaynaklik etmektedir. Bu soz varhiginin tespit edilmesi Tiirkcede akarabalikla ilgili s6z varligi ¢aligmalarina
katki saglayacaktir. Bu calismada Derleme Sozltigiinde yer alan akrabalik ile ilgili adlar kan bagiyla akrabalik bildiren
sozciikler, evlilik bagiyla akrabalik bildiren sozciikler ve akrabalikla ilgili diger sozciikler olmak iizere ii¢ baslikta
simiflandirilmistir.

Anahtar Kelimeler: Akrabalik adlari, aile adlari, Derleme Sozliigii, Tiirkiye Tiirkgesi agizlari.

ABSTRACT

The vocabulary of a language provides information about the lifestyles, traditions, customs, cultural values and attitudes
towards life of the speakers of that language. Therefore, changes in the society and in the lives of the individuals who
make up the society also affect the language. Therefore, the scarcity, abundance or frequency of use of concepts related
to a concept in the language helps us to understand the place of these concepts in the social life of that society. Kinship
is a concept that expresses the state of being close to each other through blood and marriage. Turkish society is a society
based on kinship relations and has a structure that values kinship relations and adheres to cultural values. Therefore, in
the social life of Turkish society, kinship terms have an important place in everyday language. A large number of kinship
names are used in Standard Turkish and dialects of Turkish in Turkey. The Compilation Dictionary, which constitutes
the dialects of Turkish dialects of Turkey, is the source of a rich vocabulary in terms of kinship names. Determining this
vocabulary will contribute to the studies on the vocabulary of kinship in Turkish. In this study, the nouns related to
kinship in the Compilation Dictionary are classified under three headings: words indicating kinship by blood, words
indicating kinship by marriage and other words related to kinship.
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Extended Abstract

Kinship names in the vocabulary of a language are names given according to certain situations in social
life. These situations vary according to various situations such as the person's status in the family, kinship
on the mother's and father's side or kinship through marriage. Therefore, kinship names are names given
according to the position of the person in the society, and the richness of the vocabulary related to kinship
names in a language indicates the strength of kinship relations in that society.

The structure of Turkish society, which values kinship relations and adheres to its cultural values, has led
to the formation of a rich vocabulary related to kinship in Turkish. In fact, kinship names can sometimes
be used in different functions such as address, respect and indication rather than their main functions. As a
matter of fact, in Turkish culture, it is a tradition not to address older people by their first names and to use
them with a title such as lady, bey or a kinship name such as uncle, aunt. (Karahan, 2009: 22) "In Turkish,
separate terms are used for each kind of kinship. Although in most languages a single word can cover more
than one Kkinship relation (English aunt: aunt, aunt, uncle, uncle), in Turkish, both in the standard language
and in folk dialects, different kinship terms are used for each of the kinship relations.

Kinship is an indicator of social relations in societies. As a matter of fact, "kinship is of great importance
in the development of the social life of Turks. The ties established between families and relatives, which
are a social community, are one of the most important reasons why Turkish social life is very strong."
(Yavuz, 2013: 71)

Turkish is an extremely rich language in terms of kinship names. The use of more than one word for a
kinship name in the Compilation Dictionary is an indication of this.

It is not clear who exactly some of the words in the Compilation Dictionary describe. For example, while
separate words are used for grandmother and grandfather, the words used for grandmother and grandfather
in dialects are not exactly defined.

Some words in the Compilation Dictionary that indicate kinship are used to describe more than one person.
For example, the words 6k and uluca are used for both mother and father, and balnine is used for both
grandmother and grandmother.

One word in the Compilation Dictionary can sometimes define more than one kinship name. For example,
the words aba, ame, bele, dada, eze, kada, sitti are used for both aunt and aunt.

Some of the kinship names in the Compilation Dictionary are due to phonetic changes (grandfather: abba,
ababa; father: ava, avo, wife, wife: arvat, avrad), while others are due to the use of words in different forms
(hatnene: grandmother, ibi: grandmother, nene: grandmother, papis: grandmother).

The most commonly used kinship names and their frequency of use in the Compilation Dictionary are as
follows: father 24, brother 24, sister 24, older brother 19, aunt 19, aunt 15, grandmother 14.

The vocabulary of a language provides information about the lifestyles, traditions, customs, cultural values
and attitudes towards life of the speakers of that language. Therefore, changes in the society and in the lives
of the individuals who make up the society also affect the language. Therefore, the scarcity, abundance or
frequency of use of concepts related to a concept in the language helps us to understand the place of these
concepts in the social life of that society.

Kinship is a concept that expresses the state of being close to each other through blood and marriage.
Turkish society is a society based on kinship relations and has a structure that values kinship relations and
adheres to cultural values. Therefore, in the social life of Turkish society, kinship terms have an important
place in everyday language. A large number of kinship names are used in Standard Turkish and dialects of
Turkish in Turkey. The Compilation Dictionary, which constitutes the dialects of Turkish dialects of
Turkey, is the source of a rich vocabulary in terms of kinship names. Determining this vocabulary will
contribute to the studies on the vocabulary of kinship in Turkish. In this study, kinship names in the
Compilation Dictionary are classified under two headings: terms indicating kinship through blood and
terms indicating kinship through marriage.
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In this study, the nouns related to kinship in the Compilation Dictionary are classified under three headings:
words indicating kinship by blood, words indicating kinship by marriage and other words related to kinship.
Giris

Bir dilin s6z varligi igerisinde yer alan akrabalik adlari toplumsal hayatta yer alan belirli
durumlara goére verilen adlardir. Bu durumlar kisinin aile igindeki durumu, anne ve baba
tarafindan akrabalifi veya evlenme yoluyla olusan akrabalik gibi cesitli sekillere gore
adlandirilmaktadir. Dolayisiyla akrabalik adlari kiginin toplumdaki konumuna gére verilen adlar
olup bir dilde akrabalik adlan ile ilgili s6z varliginin zengin olmasi o toplumdaki akrabalik
iligkilerinin giicliiliigiine isaret etmektedir.

Tiirkge Sozliik aile sézciigiini “1. (Toplum bilimi) Evlilik ve kan bagina dayanan, kari, koca,
cocuklar, kardesler arasindaki iligkilerin olusturdugu toplum icindeki en kiiciik birlik. 2. Ayni1
soydan gelen veya aralarinda akrabalik iligkileri bulunan kimselerin tiimii. 3. Birlikte oturan histm
ve yakinlarin tiimii. 4. (Halk agzinda) Es, kar1. 5. Ayn1 gaye {izerinde anlasan ve birlikte caligan
kimselerin biitlinii. 6. Temel niteligi bir olan dil, hayvan veya bitki toplulugu, familya.” (TS, 2011:
57) seklinde tanimlarken akraba sozctigiinii ise “1. (Hukuk) Kan bagiyla birbirine bagli olan
kimseler. 2. Olugma yoniinden ayn1 kaynaga dayanan seyler. 3. (Mecaz) Biri, digerinin dogurdugu
sonu¢ veya olgular” (TS, 2011: 72) seklinde aciklamaktadir. Akrabalik toplumlardaki sosyal
iligkilerin bir gostergesidir. Nitekim “Tiirklerin sosyal hayatlarinin gelismesinde akrabaligin
biiylik 6nemi vardir. Sosyal bir cemiyet olan aileler ve akrabalar arasinda kurulmus olan baglar
Tiirk toplum hayatinin ¢ok gii¢lii olmasinin en dnemli sebeplerindendir” (Yavuz, 2013a: 71).

Tiirk toplumunun akrabalik iligkilerine deger veren, kiiltiirel degerlerine baglh yapisi Tiirkcedeki
akrabalik ile ilgili zengin bir s6z varliginin olusmasini saglamistir (Tiirk ve Kog, 2021: 126). Hatta
akrabalik adlar1 zaman zaman asil iglevlerinden ziyade hitap, saygi, belirtme gibi farkli islevlerde
de kullanilabilmektedir. Nitekim Tiirk kiiltiiriinde kendisinden yasga biiyiiklere adlariyla hitap
etmemek ve adlar1 hanim, bey gibi bir unvanla veya amca, teyze gibi bir akrabalik adiyla
kullanmak gelenektir (Karahan, 2009: 22). “Tiirk¢ede her tiir akrabalik i¢in ayri ayri terim
kullanilmaktadir. Cogu dilde bir tek kelime birden fazla akrabalik bagini1 kargilamasina ragmen
(ingilizce aunt: teyze, hala, uncle: amca, day1), Tiirkcede gerek standart dilde gerekse halk
agizlarinda akrabalik iliskilerinin her biri igin farkli akrabalik terimleri kullanilmaktadir”
(Giillidag, 2012: 206).

Tarihi Tiirk lehgelerinde ve Tirkiye Tiirkgesi agizlarinda akrabalik terimlerine sikca
rastlanmaktadir Gomeg, giiniimiizde kullanilan bazi akrabalik adlarinin kdkeni olan sozciikleri
Orhun Yazitlarinda da tespit emistir (Gomeg, 2001: 1-6). Yavuz, Divani Liigati’t-Turk’te gecen
akrabalik adlarini tespit edip bu adlarin Tiirkiye Tiirkgesi agizlarindaki karsiliklari iizerinde
durmustur (Yavuz, 2013b). Yavuz, ayrica Tiirkiye Tiirkgesi agizlarinda gecen akrabalik adlarin
da derlemistir (Yavuz, 2013a). Hunutlu ve Yildirim; Koktiirk ve Eski Uygur yazili tirtinlerindeki
akrabalik adlarini cinsiyet bakimindan akrabalik adlari, anlam yéniinden akrabalik adlar, kéken
bakimindan akrabalik adlari, unvan yéniinden akrabalik adlari ve yakinlik dereceleri bakimindan
akrabalik adlar: olmak {izere bes baslik altinda smiflandirmistir. (Hunutlu ve Yildirim, 2023)
Giilensoy, akrabalik adlarin1 bes ana baglik altinda toplamistir (1973-1974, s. 287). Emiroglu,
Tiirkge Sozliikte gegen yiiz elli sozciigii on ¢ baglik altinda siniflandirmustir (2012, s. 1695). Bu
calismada Derleme Sozliiglinde yer alan akrabalik ile ilgili adlar kan bagiyla akrabalik bildiren
sozciikler, evlilik bagiyla akrabalik bildiren sozciikler ve akrabalikla ilgili diger sdzciikler olmak
iizere li¢ baslikta siniflandirilmistir.
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1. Kan Bagiyla Akrabalik Bildiren Sozciikler

1.1. Dede

ava: Dede. (DS, I: 374), cece: Dede. (DS, Il: 1102), dide: Dede. (DS, II: 1481), ede: Dede. (DS,
I1I: 1664), ibi: Dede. (DS, 1V: 2502), kocababa: Dede. (DS, IV: 2892), yatir: Dede. (DS, VI:
4818)

1.2. Biiyiikbaba

ababa: Agababa, biiylikbaba, dede (DS, I: 5), abba: 1.Dede, biiyiikbaba. (DS, I: 13), agababa:
Biiyiikbaba (DS, I: 79), boppa: Biiyiikbaba. (DS, I: 737)

1.3. Nine

amma: Nine (DS, I: 239), boyna: Nine. (DS, I: 746), kocaana: Nine. (DS, VI: 4564)

1.4. Biiyiikanne

aba: Biiylikanne. (DS, I: 4), aganene: Biiyiikanne. (DS, I: 81), akana: Nine, biiylikanne. (DS, I:
138), biyana: Biiyiikanne. (DS, I: 673), bibi: Nine, biiyiikanne. (DS, I: 677), cice: Biiyiikanne.
(DS, Il: 957), ebe: Biiyiikanne, nine (DS, III: 1649), eci: Biiylikanne. (DS, III: 1661), hamimine:
Biiyiikanne. (DS, VI: 4516), hata: Biyiikanne. (DS, III: 2305), hatnene: Biiyiikanne. (DS, III:
2307), ibi: Biiyiikkane. (DS, IV: 2502), nene: Biiyiikkanne. (DS, V: 3247), papis: Biiyiikanne.
(DS, V: 3395)

1.5. Babaanne

balnine: Anneanne, babaanne. (DS, I: 510), ece: Babaanne. (DS, Ill: 1659), gadi: Biiyiikanne,
babaanne. (DS, I1l: 1890), kadinana: Babaanne. (DS, 1V: 2591), tete: Babaanne. (DS, V: 3900)

1.6. Anneanne
balnine: Anneanne, babaanne. (DS, I: 510), gadana: Babaanne ya da anneanne (DS, Il1: 1889).
1.7. Anne

aba: Anne. (DS, I: 3), abacik: Anne. (DS, I: 5), anacik: Anne. (DS, I: 244), ayana: Ana, anne.
(DS, I: 407), ayna: Anne, hey ana anlamindaki hitap. (DS, I: 426), bici: Anne. (DS, I: 679), ede:
Anne. (DS, 111: 1664), 6ge: Anne. (DS, V: 3316), niniy: Anne. (DS, IV: 3253), nene: Anne (DS,
IV: 3247; DS, VI: 4607). na: Anne. (DS, 1V: 3233), go: Anne. (DS, Ill: 2088), ok: Anne. (DS,
V: 3326)

1.8. Baba

a: Baba. (DS, I: 1), aga: Baba. (DS, I: 75), aka: Baba. (DS, I: 135), auva: Baba. (DS, VI: 4431),
ava: Baba. (DS, I: 374), avo: Baba. (DS, VI: 4433), babo: Baba. (DS, VI: 4440), begi: Baba,
amca (DS, |: 597), buba: Baba. (DS, I: 774; DS, VI: 4467), ¢ece: Baba. (DS, Il: 1102), dadas:
Baba. (DS, Il: 1319), ece: Baba. (DS, I1I: 1659), ede: Baba. (DS, Ill: 1664), eti: Baba. (DS, IlI:
1798), eye: Baba. (DS, Il11: 1819), ici: Baba. (DS, 1V: 2504), imize: Baba. (DS, 1V: 2537), kaga:
Baba. (DS, IV: 2594), kakko: Baba. (DS, 1V: 2605), lele: Baba. (DS, 1V: 3072), munna: Baba.
(DS, VI: 4602), pasa: Baba. (DS, V: 3407), uva: Baba. (DS, VI: 4048), yegit: Baba. (DS, VI:
4225)

1.9. Anne ve Baba
ok: Anne ve baba. (DS, V: 3326), uluca: Ana baba. (DS, VI: 4036)
1.10. Kardes

ace: Kardes. (DS, I: 43), adas: Kardes. (DS, 1. 64), agas: Kardes, arkadas. (DS, I: 76), ahe:
Arkadas, kardes. (DS, I: 129), bal: Kardes. (DS, I: 495), basyoldasi: Kar1 veya koca. (DS, I: 567),
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bizim oglan: Kardes, arkadas, dost. (DS, I: 714), dugan: Kardes. (DS, II: 1595), ebre: Kardes.
(DS, I1: 1658), emze: Kardes. (DS, III: 1742), evlii: Kardes. (DS, III: 1811), gada: Kardes. (DS,
I11: 1888), garda: Kardes. (DS, III: 1922), giza: Kardes. (DS, VI: 4511), giinem: Kardes. (DS,
I11: 2228), ilig: Kardes. (DS, IV: 2524), kada: Kardes. (DS, IV: 2588), kekey: Kardes. (DS, 1V:
2723), kuli: Kardes. (DS, IV: 2997), kutca: Kardes. (DS, IV: 3018), ortak: Kardes. (DS, V:
3291), yammz: Arkadas, kardes. (DS, VI: 4158), gobegi beraber: Kardes. (DS, I1I: 2114), ici:
Kardes. (DS, 1V: 2504)

1.11. Biiyiik Kardes

bali: Biiyiik kardes. (DS, 1:504), ¢ele: Biiyiik kardes. (DS, II: 1118), kaka: Biiyiik kardes. (DS,
IV: 2600), keki: Biiyiik kardes. (DS, IV: 2724)

1.12. Kiiciik Kardes

billa: Kii¢iik kardes. (DS, I: 694), billa: Kiigiik kardes. (DS, I: 694), dudu: Kiigiik kardes. (DS,
I1: 1595), eni: Kiiciik kardes. (DS, I1I: 1756), eti: Kiiciik kardes. (DS, III: 1798), gada: Kiigiik
kardes. (DS, III: 1891), here: Kiigiik kardes. (DS, III: 2342), icem: Kii¢iik kardes. (DS, IV: 2504),
kaci: Kiiciik kardes. (DS, IV: 2586), kada: Kiigiik kardes. (DS, IV: 2588)

1.13. Erkek Kardes

gakko: Erkek kardes. (DS, III: 1896), bal: Erkek kardes. (DS, I: 495), bozak: Erkek ¢ocuk.
(DS, I: 748), dadas: Erkek kardes. (DS, II: 1319), ece: Erkek kardes. (DS, III: 1659), kaka:
Erkek kardes. (DS, IV: 2600)

1.14. Agabey

a: Biiyiik erkek kardes, agabey, abe: Agabey. (DS, I: 17), aci: Agabey. (DS, I: 44), aga: Agabey,
biiytik erkek kardes. (DS, I: 74), agadas: Biiyiik agabey. (DS, I: 75), aka: Agabey, biiyiik kardes.
(DS, I: 135; DS, VI: 4412), ava: Agabey. (DS, 1. 374), cece: Agabey. (DS, II: 1102), ¢ece:
Agabey. (DS, VI: 4478), dada: Biiyiik kardes, agabey. (DS, II: 1317), ede: Biiyiik kardes, agabey.
(DS, 11: 1663), gaga: Agabey. (DS, III: 1891), gu¢ga: Agabey. (DS, VI: 4511), giicca: Agabey.
(DS, l1: 2207), ize: Agabey. (DS, IV: 2576), kada: Agabey. (DS, IV: 2588), leles: Agabey. (DS,
IV: 3072), mmna: Agabey. (DS, IV: 3186), pasa: Biiyiik kardes, agabey. (DS, V: 3407)

1.15. Kiz Kardes

aco: Baci, kiz kardes. (DS, I: 54), bizim giz: Kiz kardes. (DS, I: 714), heci: Kiz kardes. (DS, III:
2325), paci: Kiz kardes, baci. (DS, V: 3377), silik: Kiz kardes. (DS, V: 3636)

1.16. Abla, Biiyiik Kiz Kardes

aba: Abla, biiyiik kiz kardes. (DS, I: 1), billa: Abla. (DS, I: 666), bibi: Abla. (DS, I: 677), cice:
Abla. (DS, I1: 957), ¢ildir: Abla. (DS, I1: 1171), dudu: 2. Abla. (DS, I1: 1595), haba: Abla. (DS,
I11: 2245), sitti: Abla. (DS, V: 3650), tato: Abla. (DS, V: 3846), tulla: Abla. (DS, V: 3989), ibi:
Kiz kardes, abla. (DS, IV: 2502), kada: Kiz kardes, abla. (DS, IV: 2588), dke: Biiyiik kardes,
abla. (DS, V: 3327)

1.17. Kiigiik Abla

abbacik: Kiiciik abla. (DS, I: 14)

1.18. Kiiciik Kiz Kardes

aba: Yetismis, biiliga ermis kiigiik kiz kardes. (DS, I: 4)

1.19. Erkek Evlat

asaba: Erkek mirasgi, erkek evlat. (DS, I: 339)
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1.20. Cocuk

bala: Cocuk, yavru, kiigiik. (DS, I: 496), bebiik: Cocuk. (DS, I: 591), ceme: Cocuk. (DS, II:
880), ciba: Cocuk. (DS, VI: 4472), corruh: Cocuk. (DS, II: 1002), engi: Cocuk. (DS, III: 1754),
evlet: Evlat, cocuk. (DS, III: 1811), gizan: Cocuk. (DS, III: 2069), gobiil: Cocuk. (DS, III: 2088),
goduk: Cocuk. (DS, III: 2093), gorbel: Cocuk. (DS, III: 2114), hizan: Cocuk. (DS, III: 2382),
kirbanak: Cocuk. (DS, IV: 2818), kizan: Cocuk. (DS, IV: 2861), kozak: Cocuk. (DS, IV: 2946),
lorik: Cocuk, yavru. (DS, VI: 4583), mendek: Cocuk. (DS, IV: 3161), puli: Cocuk, yavru. (DS,
V: 3486), sincu: Cocuk. (DS, V: 3640), tifil: Cocuk. (DS, VI: 4763), tille: Cocuk. (DS, V: 3934),
tula: Cocuk. (DS, V: 3989)

1.21. Biiyiik Cocuk

palas: Biiyiik ¢ocuk. (DS, V: 3385)

1.22. Ortanca Ogul

atsiz: Ortanca ogul, oglan. (DS, I: 373)

1.23. En Biiyiik Cocuk

tonguc:En biiyiik ¢ocuk. (DS, V: 3961)

1.24. En Kii¢iik Cocuk

kence: Ailenin en kii¢iik cocugu. (DS, TV: 2742), tongug¢: En kiigiik ¢cocuk. (DS, V: 3961)
1.25. Son Cocuk

keski: Son gocuk. (DS, IV: 2767), siyrinti: Son dogan ¢ocuk. (DS, V: 3629)
1.26. Tek Cocuk

teberik: Tek ¢ocuk. (DS, V: 3857)

1.27. Dol Cocuk

torenti: Do, cocuk. (DS, VI: 4775)

1.28. Erkek Cocuk

bala: Oglan ¢ocugu. (DS, I: 496), bere: Bebek, ¢ocuk(erkek). (DS, I: 632), bizdik: Erkek ¢ocuk.
(DS, I: 713), gede: Erkek ¢ocugu. (DS, III: 1964), horan: Oglan ¢ocugu. (DS, I1I: 2408), kiravas:
Usak, oglan. (DS, TV: 2817), kizan: Erkek ¢ocuk, delikanli. (DS, TV: 2861), ol: Ogul, erkek
cocuk. (DS, VI: 4614), ovul: Erkek ¢ocuk. (DS, V: 3301), pasa: Oglan ¢ocuk. (DS, V: 3407)

1.29. Kiz Cocugu

¢ika: Kiz ¢cocugu. (DS, Il: 1165), el golgeligi: Kiz cocugu. (DS, III: 1714), kizan: Kiz ¢ocuk.
(DS, I1V: 2862), mangof: Kiz ¢ocugu. (DS, IV: 3123)

1.30. ikiz
ekiz: Ikiz. (DS, III: 1695), gobegi beraber: ikiz (kardes). (DS, III: 2114)
1.31. Amca

abiza: Amca. (DS, I: 4406), amuca: Amca. (DS, I: 4419), begi: Baba, amca. (DS, I: 597), bole:
Amca. (DS, I: 767), ebice: Amca. (DS, Ill: 1656), ece: Amca. (DS, IlI: 1659), ede: Amca. (DS,
I1I: 1664), emite: Amca, amcaoglu (DS, III: 1738), emoglu: Amcaoglu. (DS, VI: 4497)

1.32. Amcaoglu
emite: Amca, amcaoglu (DS, III: 1738), bole: Amcaoglu. (DS, I: 767)
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1.33. Day1
dayni: Dayi. (DS, II: 1390)
1.34. Hala

aba: Hala. (DS, I: 4), ame: Hala. (DS, I: 238), bele: Teyze, hala. (DS, I: 608), bibi: Hala. (DS,
I: 676), bole: Hala. (DS, I: 767), cice: Hala. (DS, Il: 957), cimitli: Hala. (DS, II: 973), dada:
Hala. (DS, 11: 1317), emti: Hala. (DS, 111:1742), enne: Babanin kiz kardesi, hala. (DS, III: 1759),
ete: Hala. (DS, VI: 4497), eze: Hala. (DS, I11: 1828), ibi: Hala. (DS, 1V: 2502), kade: Hala. (DS,
IV: 2590), mama: Hala. (DS, VI: 4586), mimi: Hala. (DS, IV: 3200), pipi: Hala. (DS, V: 3459),

sitti: Hala. (DS, V: 3649), tahtum: Hala. (DS, V: 3806)
1.35. Hala Cocugu

ace: Hala ¢ocugu (DS, I: 43), bole: Hala ¢cocugu. (DS, I: 767), mece: Hala ¢ocugu. (DS, III:

1659), eme: Hala, babanin kiz kardesi. (DS, I1I: 1731)
1.36. Teyze

aba: Teyze. (DS, I: 4), ame: Teyze. (DS, I: 238), bele: Teyze, hala. (DS, I: 608), bole: Teyze.
(DS, I: 767), cice: Teyze. (DS, IlI: 957), dada: Teyze. (DS, Il: 1317), dayaza: Teyze. (DS, II:
1386; DS, VI: 4318), eze: Teyze. (DS, I1I: 1828; DS, VI: 4503), gada: Teyze. (DS, Ill: 1888),
hahcuk: Teyze. (DS, I1I: 2252), kada: Teyze. (DS, 1V: 2588), sitti: Teyze. (DS, V: 3649), tete:

Teyze. (DS, V: 3900, DS, VI: 4757), tutu: Teyze. (DS, V: 4003)
1.37. Teyze oglu

haloglu: Teyze oglu. (DS, VI: 4516)

1.38. Teyze cocugu

béle: Teyze cocugu. (DS, I: 767)

1.39. Yegen

bole: Yegen. (DS, I: 767), ¢ikana: Kiz kardesin gocugu, yegen. (DS, IT: 1165), iyen: Yegen. (DS,
IV: 2574), yegan: Yegen. (DS, VI: 4225), yegen: Yegen. (DS, VI: 4820), yeyen: Yegen. (DS,

VI: 4262)
2. Evlilik Bagiyla Akrabalik Bildiren Sozciikler
2.1. Kari, Zevce

abila: Kar1, Zevce. (DS, I: 20), arkadas: Kari, es. (DS, I: 325), arvat: Es, zevce, kar1. (DS, I
338), avrad: Kadin, kari, avrat. (DS, I: 390), asik: Kadin, kar1. (DS, I: 343), basa: Kar1. . (DS,
I: 549), basyoldasi: Zevce, kar1, es. (DS, I: 567), keri: Kari, es. (DS, IV: 2755), kiildoken:
Kadm, es. (DS, IV: 3028), senlik: Es, kar1. (DS, V: 3763), teketek: Es (kadin i¢in). (DS, V:
3866), yanasth: Es, kar1. (DS, VI: 4162)

2.2. Koca

ayvaz: Koca, erkek es. (DS, I: 433), basgolgesi: Koca, zevce. (DS, I: 558), evsabi: Koca. (DS,
I11: 1814), gisi: 1.Koca, es. (DS, III: 2085)

2.3. Kar1/ Koca

basyoldasi: Kar1 veya koca. (DS, I: 567), evdes: Kar1 koca. (DS, I1I: 1802), yoldas: Es,
evliliklerde eslerden her biri. (DS, VI: 4292)
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2.4. Kaynana

aba: Kaynana. (DS, I. 4), anahk: Kaynana. (DS, I: 250), anahk: Kaynana. (DS, I. 4420),
dudunine: Kayinvalide. (DS, II: 1595), kadinana: Kaynana. (DS, 1V: 2591), kadinne: Kaynana.
(DS, VI: 4530), kaymna: Kaynana. (DS, IV: 2701), kocagelin: Kaynana. (DS, IV: 2892),
mendah: Kaynana. (DS, VI: 4593)

2.5. Kayinbaba

aga: Kayinbaba, kaynata. (DS, I: 79), atahk: Kayinbaba. (DS, I: 365), babalih: Kaymbaba.
(DS, I: 450), babalik: Kayinbaba. (DS, VI: 4440), kaymn: Kayinbaba. (DS, IV: 2701)

2.6. Kaymbirader

aga: Kayinbirader. (DS, I: 79), ¢elebi: Kaymbirader. (DS, II: 1118), ini: Kayinbirader. (DS, IV:
2544), kaince: Kaybirader. (DS, 1V: 2599)

2.7. Goriimce

abila: Goriimece (DS, I: 20), billa: Goriimee. (DS, I: 666), bike: Goriimce. (DS, I: 689), cice:
Gortimee. (DS, II: 957), elti: Gortimce. (DS, IIT: 1728), goriim: Kocanin kiz kardesi, gériimce.
(DS, HI: 2163; DS, VI: 4519), ini: Kocanin kiz kardesi, gériimce. (DS, IV: 2544), kadincik:
Gortimcee. (DS, IV: 2591)

2.8. Yenge

aba: Yenge. (DS, I: 4), dayana: Yenge. (DS, Il: 1386), eci: Yenge (DS, I1l: 1661), ente: Yenge.
(DS, I1I: 1761), gadi: Yenge. (DS, Il1I: 1890), gelinaba: Yenge. (DS, IlI: 1978), inge: Yenge.
(DS, 1V: 2543), kadi:Yenge. (DS, IV: 2592), kadinge: Yenge. (DS, VI. 4530), kani: Yenge.
(DS, 1V: 2625), nene: Yenge. (DS, VI: 4607), nine: Yenge. (DS, IV: 3253), sitti: Yenge. (DS,
V: 3649)

2.9. Amca / Day1 Karis1 Yenge

akana: Amca karisi, yenge (DS, I: 138), bibi: Amca karisi, yenge. (DS, I: 676), biyana: Amca
karisi, yenge. (DS, I: 712), eci: Amca esi, yenge. (DS, VI: 4492), emdostu: Amca karisi, yenge.
(DS, VI: 4497), nene: Amca, dayi karisi, yenge. (DS, IV: 3247)

2.10. Damat

diingiir: Damat, eniste. (DS, II: 1631), goreken: Damat. (DS, Ill: 2158), govii: Damat, giivey.
(DS, HI: 2170), guya: Giiveyi, damat. (DS, III: 2203), giive: Damat, giiveyi. (DS, III: 2239),
ogulluk: Damat. (DS, V: 3272)

2.11. Gelin

biike: Gelin. (DS, I: 816), hak: Gelin. (DS, I11: 2253), kadinge: Gelin. (DS, 1V: 2591) yumma:
Gelin. (DS, VI: 4318)

2.12. Bacanak

bacinak: Bacanak. (DS, I: 458), diigiir: Bacanak. (DS, Il: 1625), ilti: iki kiz kardesin eslerinin
birbirine olan durumu, bacanak. (DS, IV: 2534), kirve: Bacanak. (DS, 1V: 2884)

2.13. Baldiz

balduz: Baldiz. (DS, I: 503), ¢eliba: Baldiz. (DS, II: 1122)

2.14. Eniste

diingiir: Damat, enigte. (DS, II: 1631), zama: Eniste. (DS, VI: 4831)

362



Igdir Universitesi Sosyal Bilimler Dergisi, Ocak 2024 (35)

3. Akrabalikla Tlgili Diger Sozciikler
3.1. Uvey Baba

ammo: Uvey baba, babalik. (DS, I: 239), atahk: Uvey baba. (DS, I: 365), babalih: Uvey baba.
(DS, I: 451), 6¢: Uvey baba. (DS, V: 3311)

3.2. Uvey Anne

aba: Uvey anne, analik. (DS, I: 4), akana: Uvey anne, analik (DS, I: 138), analih: Uvey ana.
(DS, VI: 4420), analik: Uvey anne. (DS, I: 249), ciciana: Uvey anne. (DS, II: 958), gelinana:
Uvey anne. (DS, I1I: 1979), nene: Uvey anne. (DS, VI: 4607)

3.3. Uvey Cocuk

kodok: Uvey cocuk. (DS, IV: 2899), tay: Uvey cocuk. (DS, V: 3852), taygeldi: Uvey cocuk.
(DS, VI: 4647), uydurma: Uvey cocuk. (DS, VI: 4050)

3.4. Uvey Kiz Kardes

abila: Uvey kiz kardes. (DS, I: 20), kizhik: Uvey kiz, manevi kiz. (DS, IV: 2869)

3.5. Uvey Ogul

emeksiz: Uvey evlat, evlatlik. (DS, I1I: 1732), mazik: Uvey ogul. (DS, VI: 4591), ogulluk:
Uvey ogul. (DS, V: 3272)

3.6. Evlathk

ogulluk: Erkek evlatlik. (DS, V: 3272)

3.7. Siitanne

emcek: Siitanne. (DS, IIT: 1731), siitnene: Siitanne. (DS, V: 3729), taya: Siitanne. (DS, V:
3853), taya: Siitanne. (DS, VI: 4746)

3.8. Siitkardes

emisik: Siitkardes. (DS, III: 1737; DS, VI: 4497), kaka: Siitkardes. (DS, IV: 2600) siitliik:
Siitkardes. (DS, V: 3729),

3.9. Kuma

uluca: Kuma. (DS, VI: 4036)

Sonuc¢

Derleme Sozliigiinde kan bag ile kurulan 39 akrabalik ismi, evlilik bagiyla akrabalik bildiren 14
akrabalik ismi, akrabalikla ilgili diger sozciiklerden ise 9 isim tespit edilmistir. Derleme
Sozlugiinde bir akrabalik adi i¢in genellikle birden fazla sdzciik kullanilmustir.

Derleme Sézliigiinde gecen bazi sozciiklerin tam olarak kimi tanimladig: belli degildir. Ornegin
anneanne ve babaanne i¢in ayri sozciikler kullanilirken agizlarda biiyiikanne ve biiyiikbaba igin
kullanilan sézciiklerin tam olarak kimi tanimladig1 belirtilmemistir.

Derleme Sozliigiinde gegen akrabalik bildiren bazi sdzciikler birden fazla kisiyi tanimlamak igin
kullanilmigtir. Ornegin anne ve babanin ikisini tanimlamak igin 6k ve uluca sozciikleri; babaanne
ve anneanne sozciiklerinin ikisi i¢in de balnine sdzciikleri kullanilmistir.

Derleme Sozliiglinde gecen bir sozciik bazen birden fazla akrabalik adini tanimlayabilmektedir.
Ornegin aba, ame, bele, dada, eze, kada, sitti sdzciikleri hem hala hem teyze icin kullanilmaktadur.

Derleme Soézliigiinde gegen akrabalik adlarinin bazilari fonetik degisimlerden kaynaklanirken
(biiyiikbaba: abba, ababa; baba: ava, avo, kari, zevce: arvat, avrad) bazilar ise farkli sekillerdeki
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sozciiklerin kullanimindan kaynaklanmaktadir. (hatnene: Biiyiikanne, ibi: Biiylikkane, nene:

Biiyiikanne, papis: Biiyiikanne)

Derleme Soézliigiinde en ¢ok kullanilan akrabalik adlart ve kullanim sikliklari sirasiyla su

sekildedir: Baba 24, kardes 24, ¢cocuk, 22, agabey 19, hala 19, teyze 15, biiyiikanne 14.
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Catisma beyani

Makalenin yazari, bu ¢aligma ile ilgili taraf olabilecek herhangi bir kisi ya da finansal kurulus ile iligkisi
bulunmadigini dolayisiyla herhangi bir ¢ikar ¢atigmasinin olmadigini beyan eder.

Destek ve tesekkiir

Caligmada herhangi bir kurum ya da kurulustan destek alinmamistir.

364



